


1 Lo spazio espositivo che l’organizzazione attribuisce all’Azienda è privo di  
allestimento, non esistono pareti divisorie tra gli stand. L’Ente offre, con preventivi 
particolari, il servizio di progettazione personalizzata di allestimento stand.

2 La tassa di iscrizione per Espositori diretti include: allaccio elettrico, consumo  
fino a 2 Kw, assicurazione RCT (Regione Marche esclusa) ed incendio, 
iscrizione sul “Catalogo Ufficiale”  e sul           “Catalogo on-line”, n. 1 copia del  
“Catalogo Ufficiale”,  n. 5 tessere ingresso-espositore.

3 La tassa di iscrizione per ogni Ditta rappresentata comprende: 
iscrizione sul “Catalogo Ufficiale” e sul “Catalogo on-line“,  
n. 1 copia del “Catalogo Ufficiale”, n. 1 tessera ingresso - espositore.

4 Con preallestimento si intende: la fornitura e posa in opera di pannelli perime-
trali, fascione, scritta adesiva, moquette, impianto elettrico:  due faretti ogni 16 
m2 e presa elettrica; un tavolo*, tre sedie*, un banco reception*, uno sgabello*, 
un appendiabiti*, un cestino*, un ripostiglio (1x1) con porta* (per spazi superiori 
a 48 m2 gli arredi “*” saranno raddoppiati).

5 Pagina pubblicitaria: formato cm. 20,5 x 20,5. Gli impianti devono essere forniti 
in formato MAC con immagini ad alta risoluzione in “Illustrator 8.0”, “Photoshop 
6.0”, “Xpress”, ed inviati per email a: commerciale@erf.it                        o spediti su supporto  
magnetico (CD o DVD) al seguente indirizzo: Regione Marche, Largo Fiera della 
Pesca, 11 - 60125 Ancona – c.a. Segreteria Organizzativa Fiera Internazionale 
della Pesca. 

 Scadenza: 2  maggio 2011.

1 Each exhibiting Company will be given an unfurnished stand: there are no 
partition walls between one stand and another. The Marche Region can give customized 
stand equipment designing with particular cost estimates. 

2 The admission fee for each direct Exhibitor includes: electric connection, 
consumption up to 2 Kw, Thirt Party Civil Liability (Marche Region excepted)   
and fire insurance cover, insertion in the “Official Catalogue” and in the “on-line   
Catalogue”, No. 1 copy of the “Official Catalogue”, No. 5 Exhibitor’s passes.

3 The admission fee for each represented Company includes: insertion in the 
“Official Catalogue” and in the “on-line Catalogue”, No. 1 copy of the “Official 
Catalogue”, No. 1 Exhibitor’s pass.

4 By “stand pre-equipment” it is meant: side walls, stand fascia, adhesive 
Company name, carpet, electric system: two spotlights every 16 m2 and power 
socket, one table*, three chairs*, one reception desk*, one stool*, one cloak 
stand*, one waste-paper basket*, one lumber-room (1 x 1) with door (fittings  
“*” will be doubled for stands bigger than 48 m2).

5 Size of advertising pages: cm. 20,5 x 20,5. The printing material should be  
provided in MAC format with high resolution images in “Illustrator 8.0”,  
“Photoshop 6.0”, “Xpress” and sent by email to  commerciale@erf.it. Otherwise,  
the printing material on magnetic support (CD or DVD) can be 
mailed to: Regione Marche - Largo Fiera della Pesca, 11 – 60125 Ancona,  
Italy – att. Segreteria Organizzativa Fiera Internazionale della Pesca.  

 
Deadline: 2nd May 2011.

E.R.F. Ente Regionale per le manifestazioni Fieristiche - Largo Fiera della Pesca, 11 - 60125 Ancona

       Art. 19)          EXHIBITION CANCELLATION
If the Exhibition cannot take place for any reason, the Marche Region will only have to 
refund the  money paid by the Exhibitor.

Art. 20)        DEROGATIONS
The Marche Region has the right to establish new rules, even if they go against the  
old ones, in order to regulate in detail the services specified in the “Exhibitor’s Book”.  
All these rules and regulations, must be complied with by the Exhibitors.

Art. 21)    DECLARATION

Art. 22) 

 

DISPUTES
In any case of dispute, the parties agree to take the procedure of conciliation at 
the Ancona Chamber of Commerce, according to the rules approved by the Marche 
Region Committee.
In the event that the dispute is not settled by 30 days after the peacemaker has been 
entrusted with this task, the parties will be free to protect their rights elsewhere.

Art. 23) 

 

PRIVACY
According to art. 13 of the Law No. 196 of  30th June 2003, the use of the above-mentioned

 
information for the Marche Region activities development is authorized.

Art. 18)  RIFORNIMENTO MERCI
Eventuali rifornimenti di merci agli stand potranno avere luogo nella mezz’ora antecedente 
l’apertura al pubblico, alla presenza di un addetto alla sorveglianza interna.
Per nessun motivo è permesso prelevare le merci esposte prima della chiusura della manifesta-
zione a meno che tali oggetti non vengano immediatamente rimpiazzati. 
Per tale operazione è richiesta l’autorizzazione scritta dell’Ente.

Art. 19)  MANCATO SVOLGIMENTO
Nel caso in cui la manifestazione per qualsiasi motivo non potesse aver luogo, la responsabilità 
dell’Ente sarà limitata al rimborso puro e semplice della somma versata dalla ditta aderente a 
titolo di partecipazione.

Art. 20)  DEROGHE
L’Ente si riserva di stabilire anche in deroga al presente regolamento generale le norme e dispo-
sizioni intese a regolare più dettagliatamente i servizi previsti dal “Quaderno Tecnico”. 
Tali norme e disposizioni avranno valore pari al presente regolamento e la osservanza delle 
medesime è sin d’ora considerata obbligatoria per le ditte espositrici.

Art. 21)  DICHIARAZIONE

 

Art. 22) 

 

CONTROVERSIE
A tutti gli effetti ed in ogni caso di contestazione, le parti si impegnano ad esperire la procedura 
di conciliazione presso la Camera di Commercio di Ancona, secondo il regolamento approvato 
dalla Giunta dell’Ente, in vigore alla data del deposito della relativa domanda. 
Se la controversia non verrà risolta entro 30 giorni dal conferimento dell’incarico al conciliatore, 
le parti saranno libere di tutelare i loro diritti nelle sedi che riterranno più opportune.

Art. 23) 

 

PRIVACY
Ai sensi della legge 13 del D.lgs del 30 giugno 2003, n. 196, si autorizza l’utilizzo dei dati per 
finalità funzionali allo sviluppo dell’attività dell’Ente.

Domanda di ammissione / Application for admission
Ragione Sociale / Company Name  ..............................................................................................   Città / City  ...........................................

Indirizzo / Address  .......................................................................................................................   Prov.  ..........   CAP / Z.I.P.  ...................

Nazione / Country  .....................................................................   Tel. / Ph. ..................................   Fax  ......................................................

e-mail  ........................................................................................   http: //  ...................................................................................................

Partita IVA / Vat No. . ................................................................   Codice fiscale / Tax identification number  .............................................  

C.C.I.A.A. n° / Chamber of Commerce registration No.  .............................................................................................................................

Responsabile Stand / Person responsible for the stand  .............  Tel. / Ph.  .................................................................................................

Contatto Amministrativo / Person in charge for the accounting dept ..............................................  Tel. / Ph.  ...............................................

Costi di partecipazione / Admission rates

Area Espositiva (16 m2 o multipli) / Exhibiting area (16 m2 or multiples)

Da 16 a 32 m2 = € 65,00 m2 Da 48 a 64 m2 = € 60,00 m2 Da 80 m2 a oltre = € 55,00 m2

From 16 to 32 m2 = € 65,00 m2 From 48 to 64 m2 = € 60,00 m2 From 80 m2 to bigger size = € 55,00 m2

Area Espositiva (1) / Exhibiting Area (1) m2 _________  x  €  ............,.... =  €  ................ , .........

Tassa di iscrizione per espositori diretti (2) / Admission fee for each direct exhibitor (2) n° _________  x  €  180,00 =  €  180,00

Tassa di iscrizione per ditte rappresentate (3) / Admission fee for each represented company (3) n° _________  x  € 25,00 =  €  ............... , ..........

Pre-Allestimento area (4) / Stand pre-equipment (4) m2 _________  x  € 34,00 =  €  ............... , ..........

Pubblicità sul Catalogo Ufficiale (5) / Advertising in the official catalogue (5) pag. n° _________  x  € 250,00 =  €  ............... , ..........

  IMPONIBILE / TOTAL AMOUNT =  €   ................, .........

Note 1-2-3-4-5: vedi ultima pagina / Notes 1-2-3-4-5: see last page.   IVA 20% / VAT 20% =  €   ............... , ..........

  TOTALE (A) / GRAND TOTAL (A)  = €  ................ , ..........
Modalità di pagamento / Payment terms
Acconto pari al 30% del TOTALE (A) / Deposit equal to 30% of the Grand Total (A) = € ..................... effettuato tramite / paid by:

 

  

 
  

Verranno prese in considerazione esclusivamente le domande accuratamente compilate e firmate, accompagnate dal relativo versamento dell’acconto. Le domande non corredate dal versamento dell’acconto potranno essere accettate a 
insindacabile giudizio dell’ente. / Only duled filled in and signed applications (with the relevant deposit) will be taken into account. The Marche Region will take its unquestionable decision about any application for which no deposit has been paid.
Ai sensi dell’art. 13 del D.Lgs del 30 giugno 2003, n. 196 si autorizza l’utilizzo dei dati sopra riportati per finalità funzionali allo sviluppo dell’attività dell’Ente / According to art. 13 of the Law 30 

th June 2003, no. 196, the use of the above-
mentioned information for the Marche Region activities development is authorised.

Data / Date________________ Il rappresentante legale della ditta / The company’s legal representative
 (Timbro e firma leggibili / Legible signature and stamp)
           

1

Il legale rappresentante in nome e per conto della ditta sottoscritta, dichiara di approvare il regolamento generale interamente riportato sul retro e dichiara in particolare di approvare specificatamente i seguenti artt: 3) Espositori, 5) Domanda di 
ammissione, 6) Assegnazione dei posteggi, 7) Obblighi-divieti, 9) Rinuncia, 11) Vigilanza, 19) Mancato svolgimento, 21) Dichiarazione.  In the name and on behalf of the undersigned company, its legal representative declares to approve the exhibi-
tion general regulations (see overleaf) and particularly the following articles: 3) Exhibitors, 5) Application for admission, 6) Stand allotment, 7) Obligations – prohibitions, 9) Renunciation, 11) Security service, 19) Exhibition cancellation, 21) Declaration.

Data / Date ________________ Il rappresentante legale della ditta / The company’s legal representative
 (Timbro e firma leggibili / Legible signature and stamp)

L’Espositore dichiara di essere in regola con gli adempimenti previsti dal D. Lgs. 81/08, in merito 
alla sicurezza per la salute dei lavoratori dipendenti; di essere stato edotto circa i rischi derivanti 
dagli impianti e dalla struttura del quartiere fieristico; di aver preso completa ed esatta 
conoscenza delle condizioni del padiglione dove effettuare la rassegna, nonché della viabilità e 
degli accessi e di aver attentamente vagliato tutte le circostanze generali e particolari.

The Exhibit or declares:
a) that he has accomplished what is provided for by Legislative Decree 81/08 of the Italian Law 
as far as employees’ safety is concerned;
b) that he has been informed on any risk which may originate both from installations and from
structures in the Trade Fair Centre; 
c) that he is aware of the exhibiting hall conditions, and of  the state of its entrances as well;
d) that he has examined all general and particular circumstances thoroughly.

71ª Fiera Internazionale della PESCA / 71st International Fishing Fair
st

SEGRETERIA ORGANIZZATIVA / ORGANIZING SECRETARIAT
Largo Fiera della Pesca, 11 - 60125 Ancona (Italy) - Tel: +39 071 58971 Fax +39 071 5897213 - info@erf.it

1 Lo spazio espositivo che l’organizzazione attribuisce all’Azienda è privo di  
allestimento, non esistono pareti divisorie tra gli stand. L’Ente offre, con preventivi 
particolari, il servizio di progettazione personalizzata di allestimento stand.

2 La tassa di iscrizione per Espositori diretti include: allaccio elettrico, consumo  
fino a 2 Kw, assicurazione RCT (Regione Marche esclusa) ed incendio, 
iscrizione sul “Catalogo Ufficiale”  e sul           “Catalogo on-line”, n. 1 copia del  
“Catalogo Ufficiale”,  n. 5 tessere ingresso-espositore.

3 La tassa di iscrizione per ogni Ditta rappresentata comprende: 
iscrizione sul “Catalogo Ufficiale” e sul “Catalogo on-line“,  
n. 1 copia del “Catalogo Ufficiale”, n. 1 tessera ingresso - espositore.

4 Con preallestimento si intende: la fornitura e posa in opera di pannelli perime-
trali, fascione, scritta adesiva, moquette, impianto elettrico:  due faretti ogni 16 
m2 e presa elettrica; un tavolo*, tre sedie*, un banco reception*, uno sgabello*, 
un appendiabiti*, un cestino*, un ripostiglio (1x1) con porta* (per spazi superiori 
a 48 m2 gli arredi “*” saranno raddoppiati).

5 Pagina pubblicitaria: formato cm. 20,5 x 20,5. Gli impianti devono essere forniti 
in formato MAC con immagini ad alta risoluzione in “Illustrator 8.0”, “Photoshop 
6.0”, “Xpress”, ed inviati per email a: commerciale@erf.it                        o spediti su supporto  
magnetico (CD o DVD) al seguente indirizzo: Regione Marche, Largo Fiera della 
Pesca, 11 - 60125 Ancona – c.a. Segreteria Organizzativa Fiera Internazionale 
della Pesca. 

 Scadenza: 2  maggio 2011.

1 Each exhibiting Company will be given an unfurnished stand: there are no 
partition walls between one stand and another. The Marche Region can give customized 
stand equipment designing with particular cost estimates. 

2 The admission fee for each direct Exhibitor includes: electric connection, 
consumption up to 2 Kw, Thirt Party Civil Liability (Marche Region excepted)   
and fire insurance cover, insertion in the “Official Catalogue” and in the “on-line   
Catalogue”, No. 1 copy of the “Official Catalogue”, No. 5 Exhibitor’s passes.

3 The admission fee for each represented Company includes: insertion in the 
“Official Catalogue” and in the “on-line Catalogue”, No. 1 copy of the “Official 
Catalogue”, No. 1 Exhibitor’s pass.

4 By “stand pre-equipment” it is meant: side walls, stand fascia, adhesive 
Company name, carpet, electric system: two spotlights every 16 m2 and power 
socket, one table*, three chairs*, one reception desk*, one stool*, one cloak 
stand*, one waste-paper basket*, one lumber-room (1 x 1) with door (fittings  
“*” will be doubled for stands bigger than 48 m2).

5 Size of advertising pages: cm. 20,5 x 20,5. The printing material should be  
provided in MAC format with high resolution images in “Illustrator 8.0”,  
“Photoshop 6.0”, “Xpress” and sent by email to  commerciale@erf.it. Otherwise,  
the printing material on magnetic support (CD or DVD) can be 
mailed to: Regione Marche - Largo Fiera della Pesca, 11 – 60125 Ancona,  
Italy – att. Segreteria Organizzativa Fiera Internazionale della Pesca.  

 
Deadline: 2nd May 2011.

E.R.F. Ente Regionale per le manifestazioni Fieristiche - Largo Fiera della Pesca, 11 - 60125 Ancona

       Art. 19)          EXHIBITION CANCELLATION
If the Exhibition cannot take place for any reason, the Marche Region will only have to 
refund the  money paid by the Exhibitor.

Art. 20)        DEROGATIONS
The Marche Region has the right to establish new rules, even if they go against the  
old ones, in order to regulate in detail the services specified in the “Exhibitor’s Book”.  
All these rules and regulations, must be complied with by the Exhibitors.

Art. 21)    DECLARATION

Art. 22) 

 

DISPUTES
In any case of dispute, the parties agree to take the procedure of conciliation at 
the Ancona Chamber of Commerce, according to the rules approved by the Marche 
Region Committee.
In the event that the dispute is not settled by 30 days after the peacemaker has been 
entrusted with this task, the parties will be free to protect their rights elsewhere.

Art. 23) 

 

PRIVACY
According to art. 13 of the Law No. 196 of  30th June 2003, the use of the above-mentioned

 
information for the Marche Region activities development is authorized.

Art. 18)  RIFORNIMENTO MERCI
Eventuali rifornimenti di merci agli stand potranno avere luogo nella mezz’ora antecedente 
l’apertura al pubblico, alla presenza di un addetto alla sorveglianza interna.
Per nessun motivo è permesso prelevare le merci esposte prima della chiusura della manifesta-
zione a meno che tali oggetti non vengano immediatamente rimpiazzati. 
Per tale operazione è richiesta l’autorizzazione scritta dell’Ente.

Art. 19)  MANCATO SVOLGIMENTO
Nel caso in cui la manifestazione per qualsiasi motivo non potesse aver luogo, la responsabilità 
dell’Ente sarà limitata al rimborso puro e semplice della somma versata dalla ditta aderente a 
titolo di partecipazione.

Art. 20)  DEROGHE
L’Ente si riserva di stabilire anche in deroga al presente regolamento generale le norme e dispo-
sizioni intese a regolare più dettagliatamente i servizi previsti dal “Quaderno Tecnico”. 
Tali norme e disposizioni avranno valore pari al presente regolamento e la osservanza delle 
medesime è sin d’ora considerata obbligatoria per le ditte espositrici.

Art. 21)  DICHIARAZIONE

 

Art. 22) 

 

CONTROVERSIE
A tutti gli effetti ed in ogni caso di contestazione, le parti si impegnano ad esperire la procedura 
di conciliazione presso la Camera di Commercio di Ancona, secondo il regolamento approvato 
dalla Giunta dell’Ente, in vigore alla data del deposito della relativa domanda. 
Se la controversia non verrà risolta entro 30 giorni dal conferimento dell’incarico al conciliatore, 
le parti saranno libere di tutelare i loro diritti nelle sedi che riterranno più opportune.

Art. 23) 

 

PRIVACY
Ai sensi della legge 13 del D.lgs del 30 giugno 2003, n. 196, si autorizza l’utilizzo dei dati per 
finalità funzionali allo sviluppo dell’attività dell’Ente.

Domanda di ammissione / Application for admission
Ragione Sociale / Company Name  ..............................................................................................   Città / City  ...........................................

Indirizzo / Address  .......................................................................................................................   Prov.  ..........   CAP / Z.I.P.  ...................

Nazione / Country  .....................................................................   Tel. / Ph. ..................................   Fax  ......................................................

e-mail  ........................................................................................   http: //  ...................................................................................................

Partita IVA / Vat No. . ................................................................   Codice fiscale / Tax identification number  .............................................  

C.C.I.A.A. n° / Chamber of Commerce registration No.  .............................................................................................................................

Responsabile Stand / Person responsible for the stand  .............  Tel. / Ph.  .................................................................................................

Contatto Amministrativo / Person in charge for the accounting dept ..............................................  Tel. / Ph.  ...............................................

Costi di partecipazione / Admission rates

Area Espositiva (16 m2 o multipli) / Exhibiting area (16 m2 or multiples)

Da 16 a 32 m2 = € 65,00 m2 Da 48 a 64 m2 = € 60,00 m2 Da 80 m2 a oltre = € 55,00 m2

From 16 to 32 m2 = € 65,00 m2 From 48 to 64 m2 = € 60,00 m2 From 80 m2 to bigger size = € 55,00 m2

Area Espositiva (1) / Exhibiting Area (1) m2 _________  x  €  ............,.... =  €  ................ , .........

Tassa di iscrizione per espositori diretti (2) / Admission fee for each direct exhibitor (2) n° _________  x  €  180,00 =  €  180,00

Tassa di iscrizione per ditte rappresentate (3) / Admission fee for each represented company (3) n° _________  x  € 25,00 =  €  ............... , ..........

Pre-Allestimento area (4) / Stand pre-equipment (4) m2 _________  x  € 34,00 =  €  ............... , ..........

Pubblicità sul Catalogo Ufficiale (5) / Advertising in the official catalogue (5) pag. n° _________  x  € 250,00 =  €  ............... , ..........

  IMPONIBILE / TOTAL AMOUNT =  €   ................, .........

Note 1-2-3-4-5: vedi ultima pagina / Notes 1-2-3-4-5: see last page.   IVA 20% / VAT 20% =  €   ............... , ..........

  TOTALE (A) / GRAND TOTAL (A)  = €  ................ , ..........
Modalità di pagamento / Payment terms
Acconto pari al 30% del TOTALE (A) / Deposit equal to 30% of the Grand Total (A) = € ..................... effettuato tramite / paid by:

 

  

 
  

Verranno prese in considerazione esclusivamente le domande accuratamente compilate e firmate, accompagnate dal relativo versamento dell’acconto. Le domande non corredate dal versamento dell’acconto potranno essere accettate a 
insindacabile giudizio dell’ente. / Only duled filled in and signed applications (with the relevant deposit) will be taken into account. The Marche Region will take its unquestionable decision about any application for which no deposit has been paid.
Ai sensi dell’art. 13 del D.Lgs del 30 giugno 2003, n. 196 si autorizza l’utilizzo dei dati sopra riportati per finalità funzionali allo sviluppo dell’attività dell’Ente / According to art. 13 of the Law 30 

th June 2003, no. 196, the use of the above-
mentioned information for the Marche Region activities development is authorised.

Data / Date________________ Il rappresentante legale della ditta / The company’s legal representative
 (Timbro e firma leggibili / Legible signature and stamp)
           

1

Il legale rappresentante in nome e per conto della ditta sottoscritta, dichiara di approvare il regolamento generale interamente riportato sul retro e dichiara in particolare di approvare specificatamente i seguenti artt: 3) Espositori, 5) Domanda di 
ammissione, 6) Assegnazione dei posteggi, 7) Obblighi-divieti, 9) Rinuncia, 11) Vigilanza, 19) Mancato svolgimento, 21) Dichiarazione.  In the name and on behalf of the undersigned company, its legal representative declares to approve the exhibi-
tion general regulations (see overleaf) and particularly the following articles: 3) Exhibitors, 5) Application for admission, 6) Stand allotment, 7) Obligations – prohibitions, 9) Renunciation, 11) Security service, 19) Exhibition cancellation, 21) Declaration.

Data / Date ________________ Il rappresentante legale della ditta / The company’s legal representative
 (Timbro e firma leggibili / Legible signature and stamp)

L’Espositore dichiara di essere in regola con gli adempimenti previsti dal D. Lgs. 81/08, in merito 
alla sicurezza per la salute dei lavoratori dipendenti; di essere stato edotto circa i rischi derivanti 
dagli impianti e dalla struttura del quartiere fieristico; di aver preso completa ed esatta 
conoscenza delle condizioni del padiglione dove effettuare la rassegna, nonché della viabilità e 
degli accessi e di aver attentamente vagliato tutte le circostanze generali e particolari.

The Exhibit or declares:
a) that he has accomplished what is provided for by Legislative Decree 81/08 of the Italian Law 
as far as employees’ safety is concerned;
b) that he has been informed on any risk which may originate both from installations and from
structures in the Trade Fair Centre; 
c) that he is aware of the exhibiting hall conditions, and of  the state of its entrances as well;
d) that he has examined all general and particular circumstances thoroughly.

71ª Fiera Internazionale della PESCA / 71st International Fishing Fair
st

- Acconto pari al 30% del totale (A) = e …………………………. effettuato tramite bonifico  bancario sul c/c n. 000000003740 presso: 
BANCA DELLE MARCHE Spa – Ag. 2, Via Menicucci 4/6 – 60121  ANCONA – ABI 06055 – CAB 02600 – IBAN IT12N0605502600000000003740 
(si allega copia della ricevuta di pagamento) intestato a REGIONE MARCHE, indicando il capitolo di entrata n. 30102039  FIP 2011 
 
- Deposit equal to 30% of the Grand Total (A) = e …………………………., paid by bank transfer to the current account No. 000000003740 at: 
BANCA DELLE MARCHE Spa – Ag. 2, Via Menicucci 4/6 – 60121  ANCONA – ABI 06055 – CAB 02600 – IBAN IT12N0605502600000000003740 
(find herewith enclosed a copy of the receipt) in the name of REGIONE MARCHE, quoting the following wording “capitolo di entrata n. 
30102039  FIP 2011” 
 
SALDO ENTRO E NON OLTRE IL 31 MARZO 2011/ SETTLEMENT BEFORE 31st MARCH 2011


